
OBECNĚ ZÁVAZNÁ VYHLÁŠKA MĚSTA VALTICE 
 č. 2/2003

k zajištění udržování čistoty ulic a jiných veřejných prostranství ve Valticích.

     Zastupitelstvo města Valtice na svém zasedání dne 17. září 2003 schválilo na základě
ustanovení § 10 písm. c) , a v souladu s ustanovením § 84 odst. 2 písm. i) zákona č. 128 /2002
Sb., o obcích, ve znění změn a doplňků, tuto obecně závaznou vyhlášku:

Čl. 1
Úvodní ustanovení

1) Tato  vyhláška  ukládá  fyzickým a  právnickým osobám povinnosti  k zajištění  udržování
čistoty ulic ( místních komunikací1)) a jiných veřejných prostranství ve městě.

2) Veřejným prostranstvím 2) jsou všechna náměstí, ulice, tržiště,  chodníky,  veřejná zeleň,
parky a další prostory přístupné každému bez omezení, tedy sloužící obecnému užívání a
to bez ohledu na vlastnictví k tomuto prostoru. 

3) Čistotou a  pořádkem se  obecně  rozumí  stav,  kdy  je  povrch  ulice  či  jiného veřejného
prostranství zbaven smetků, odpadků a jiných nečistot.

Čl. 2
Znečišťování ulic a jiných veřejných prostranství

1) Za znečišťování ulic a jiných veřejných prostranství se považuje zejména:
a) odhazování jakýchkoli předmětů bez ohledu na jejich rozměr a původ;
b) vylepování  a  rozptyl  plakátů,  letáků  a  jiných  oznámení  mimo  místa  k tomu  účelu

určená;
c) nanášení či odpad bláta, včetně znečišťování zdí, plotů, sloupů a stožárů na ulicích a

jiných veřejných prostranství;
d) vyklepávání nebo vyprašování koberců, rohožek a jiných znečištěných předmětů mimo

místa k tomu určená;
e) znečištění způsobená chovanými zvířaty;

2) Odhazování odpadů a vylévání odpadních tekutin do kanalizace jsou upraveny zvláštním
právním předpisem 3 )..

3) Nakládání s odpady a způsob jejich likvidace je upraven zvláštními právními předpisy 4,5). 
4) Těmito  ustanoveními  nejsou  dotčeny  zvláštní  právní  předpisy  o  zvláštním  užívání

veřejného prostranství 6).
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Čl. 3
Povinnosti k zajištění udržování čistoty ulic a jiných veřejných prostranství

1) Každý  je  povinen  chovat  se  tak,  aby  nezpůsobil  znečištění  ulic  a  jiných  veřejných
prostranství; pokud takové znečištění způsobí, je povinen neprodleně ho sám, nebo na
vlastní náklady odstranit.

2) Povinnost zajišťovat udržování čistoty ulic a jiných veřejných prostranství se ukládá:
a) k zabezpečování  čistoty  chodníků  v ulicích  vlastníkovi,  případně  správci  přilehlé

nemovitosti, a to i v případech, kdy je mezi  nemovitostí a chodníkem předzahrádka
nebo pás zeleně;

b) k zabezpečení čistoty ostatních chodníků a jiných veřejných prostranství vlastníkovi,
případně správci příslušného pozemku;

c) k zabezpečení  čistoty  ulic  a  jiných  veřejných  prostranství  při  výměně  plakátů
vlastníkovi plakátovací plochy či billboardu, který je povinen zajistit bezodkladně na
vlastní náklady likvidaci stržených plakátů;

3) V případě znečištění veřejného prostranství chovanými zvířaty má povinnost neprodleně
hygienicky odstranit znečištění vlastník zvířete nebo osoba, která má v té chvíli zvíře ve
své péči.

4) V zájmu zajištění udržování čistoty je vlastník budovy, popřípadě jiného objektu povinen
učinit opatření k zabránění hnízdění zdivočelých holubů.

5) Při  znečištění  ulic  a  jiných  veřejných  prostranství  má povinnost  neprodleně  odstranit
znečištění jeho původce. Pokud tak neučiní, bude znečištění odstraněno na jeho náklady
Technickými  službami,  organizační  složkou  města  Valtice  Tím  není  dotčeno  právo
vymáhat náklady vynaložené na zajištění čistoty na původci znečištění.

Čl. 4
Způsob provádění čištění

1) Čištěním  ulic  a  jiných  prostranství  se  rozumí  zametání,  mytí,  odstraňování  bláta,
naplavenin a jiných nečistot, včetně plevelů. Čištění musí být prováděno v rozsahu celé
znečištěné plochy. Pokud není použití vody z důvodu jejího nedostatku dočasně zakázáno
a nehrozí náledí, musí být čištěná plocha před zametáním vždy pokropena vodou, aby
nedocházelo k narušování životního prostředí rozptylem nečistot.  Přitom je  třeba dbát,
aby obyvatelé ulic a jiných veřejných prostranství byli co nejméně obtěžování, zejména
prachem a hlukem.

2) Při čištění ulic a jiných veřejných prostranství nesmí docházet ke smetání či shrnování
odpadu a nečistot  do vozovky,  na kanalizační mříže,  na okolní  pozemky, do sklepních
oken, větracích šachet a pod zaparkovaná vozidla.
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Čl. 5
Sankce

     Porušení této obecně závazné vyhlášky lze postihnout podle zvláštních předpisů 7).

Čl. 6
Kontrolní činnost

     Dodržování této vyhlášky kontrolují strážníci Městské policie Valtice a pověření 
pracovníci městského úřadu.

Čl. 7
Závěrečná a zrušovací ustanovení

1) Zrušuje se vyhláška č. 2 / 2000 o zajištění čistoty a veřejného pořádku ve městě.

2) Tato obecně závazná vyhláška nabývá účinnosti 15. dnem po vyhlášení 8).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
        Ing. Terezie Lvová                                                              Ing. Jiří Petrů
      místostarostka města                                                           starosta města

Vyvěšeno:

Svěšeno:

Odkazy:
1) zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích,  v platném znění;

vyhláška č. 104/1997 Sb., kterou se provádí zákon o pozemních komunikacích,  v platném 
znění;

2) § 34 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích,  v platném znění;
3) zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech,  v platném znění;

zákon č. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích, v platném znění;
4) zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění;
5) obecně závazná vyhláška města Valtice č. 2/2001, o nakládání s komunálním a stavebním 

odpadem;
6) zákon č. 565/1990 Sb., o místních poplatcích, v platném znění;
7) zákon č. 200/1990 Sb., o přestupcích, v platném znění;

§ 58 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích , v platném znění;
8) § 12 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích, v platném znění;
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